
Cuando la gente vea al injusto y no lo repruebe o
rechace con su mano, correrá el peligro de que Al-lah

casi le aplica el mismo castigo que le espera a ese
injusto.

De Abu Bakr As Siddíq, Al-lah esté complacido con él, que dijo: “¡Musulmanes! Recitáis
esta aleya: ‘¡Oh vosotros que habéis llegado a creer! No sois responsables sino de

vosotros mismos: los que andan extraviados no pueden haceros daño si vosotros estáis
en el camino recto...’ [Corán, 5:105]. Sin embargo, yo he oído decir al Mensajero de Al-

lah, la paz y las bendiciones de Al-lah sean con él: ‘Cuando la gente vea al injusto y no lo
repruebe o rechace con su mano, correrá el peligro de que Al-lah casi le aplica el mismo

castigo que le espera a ese injusto’”.
[Hadiz auténtico (sahih).] [Registrado por Ibn Mayah]

Abu Bakr As Siddíq, Al-lah esté complacido con él, dijo: “¡Musulmanes! Recitáis esta aleya:
‘¡Oh vosotros que habéis llegado a creer! No sois responsables sino de vosotros mismos: los
que andan extraviados no pueden haceros daño si vosotros estáis en el camino recto...’
[Corán, 5:105] y la interpretáis en el sentido de que si la persona es practicante y cumple
con todo lo que se le ha ordenado, no le afectará la perdición de los demás, puesto que ellos
ya son correctos en sus actos, así que los que son injustos dependerán del castigo que Al-lah
les  aguarda.  Este  significado para  Abu Bakr  es  incorrecto  ya  que  Al-lah,  Ensalzado  sea,  ha
puesto una condición que en esa aleya: “los que andan extraviados no pueden haceros daño
si  vosotros estáis en el  camino recto”,  y que el  “camino recto” (al-ihtidá) nos obliga a
promocionar la virtud y combatir el pecado. Por ello dijo, Al-lah esté complacido con él: he
oído al Mensajero de Al-lah, la paz y las bendiciones de Al-lah sean con él, decir: cuando la
gente vea el pecado y no lo repruebe o rechace con su mano, correrá el peligro de que Al-lah
casi le aplica el mismo castigo que le espera a ese injusto. Esto es, que les perjudica ver a un
pecador cometiendo faltas y no lo reprueben y lo llaman a hacer el bien, puesto que el que
hace la vista gorda ante esos pecados se convierte en cómplice del que los realiza, dado que
no le impidió cometer ese pecado.
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